
.- Lae paragraphe 2 eu remplacé par le paragraphe suivant :

Si un uisie <ZMssie) allemand signifie directement une demande en justice ou toutautre act ou ordonnance judiciaire introductif d*unc procédure autre que pénaledevant un tuibunal allemanmd ou une autouité allemande, le service de "saioc dot enLare informé par écrit avant ou immédiatement après la signification. L'informiation
écrite contient lem indications prévues à J'article 205 du code de Procédure civile(Zivilprozefiordnung)*. pour las personnes à charge, ces indications ne sont fournies
que dans la mesure admis par la loi.'

A. iprès le paragraphe 2. le paragraphe 3 suivant en introduit:

3.- Si un tribunal allemand ou une autorité allemande signifie un jugement ou undocument relatif à la fonmion d'un recours, le seiSve de liaison est informimméiatement et dans la en prévue par la loi sur demande particulière ougénérale de Itas d'origine coecemté. lorsqu le service de liaisonnce procède pas luemème à ett. sigrim'oetioi et ai le destinataire ou un tdcnt lié à la procédure ne s'yoposent pas. Le tribunal allemand ou l'autorité allemande ifoM le service deliason d'une éenuelle opositin.

Article 15

L'Auicl 33 de l'AordI Comlémeutaire ou acé par l'Asile suivant:

*Atile 3

*loraaita, danstproiu amBatauqelsils saeupnparties m.mhwa d'ue h e,
d'auélém ciil o kt ersnnesà_ch mmtempram echésrà de cequarallut.ai l 11una allandou -anorit &Uà&U cométets n et informé Sma Mtard bue il Iest dOmne ému compte afn qu'il n'eS résulte .s prtudln juridique. Une WbllSum"Stion peu également ahr pfarlitr6ul d siede u sc.*

Article 16 -


